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	Товариство з обмеженою відповідальністю

«СОВЕРЕН – ХХІ»

51931, Україна, Дніпропетровська область, 
м. Дніпродзержинськ, вул.Сировця, 46, офіс 309

51931, Ukraine, Dneprodzerdzinsk city, Sirovca str., 46, rooms 309
www.sovereign21.at.ua
tel\fax + 3 80569 588478; E-mail: sovereign21@km.ru


	



ЗАКАЗ АВТОМОБИЛЯ № ________
 от «____» ______________ 2010 года
	Дата загрузки (Das Datum der Auslastung):
	

	Данные по ТС (кол-во, №)

Beschreibung der Transportangaben (Zahl, Nummer)
	

	Габариты груза (die Abmessungen der Ladung)

	Наименование груза: 

(Die Benennung der Ladung)
	

	Длина (метр)

Die Länge (der Meter)
	Ширина (метр)

Die Breite (der Meter)
	Высота (метр)

Die Höhe (der Meter)
	Вес (тонн):

Das Gewicht (der Tonnen)

	
	
	
	

	Маршрут перевозки (die Reiseroute der Beförderung)

	Маршрут перевозки 
(Die Reiseroute der Beförderung)
	

	Место погрузки груза (адрес, контактные лица) Den Ladeort der Ladung (Adresse, Kontaktpersonen)
	

	Таможня места отправления (адрес,  контактные лица) Das Zollamt der Stelle der Abfahrt (Adresse, Kontaktpersonen)
	 

	Место разгрузки груза (адрес,  контактные лица) Den Abladeplatz der Ladung (Adresse, Kontaktpersonen)
	

	Получатель груза (адрес, контактные лица) Der Empfänger der Ladung (Adresse, Kontaktpersonen)
	

	Таможенный переход на границе Украины
(Den Zollübergang an der Grenze der Ukraine)
	___________________________________________
Заказчик предоставляет РР за 24 часа до прибытия авто на переход


	Финансовые условия (die Reiseroute der Beförderung)

	Фрахт за 1 транспорт-автопоезд

(Die Fracht für 1 Transport-Zug)
	_______________ евро по курсу НБУ

	Условия оплаты, авансирование

(Die Vorschussleistung)
	Предоплата: _______________ евро по курсу НБУ на оформление разрешений.

Окончательный расчет: ________________ евро по курсу НБУ в течении 5 дней с момента разгрузки груза.

	Штрафные санкции по сверхнормативным простоям автотранспорта 
	_______ евро / за 1 сутки простоя. 



	Особые условия (Besonderen Bedingungen):

Поставить печати СЭС (ввоз, использование, реализацию разрешенного, экология, радиология) / Stempln der sanitäts Dienst (Import,Verwertung, Verkauf  und ökologichen/radiologichen Prüfung.)
	Печати: 

	Besteller:
Заказчик:
	Vollziehr:

Исполнитель:

	М.П.
	М.П.


Особые условия:

Besonderen Bedingungen:
Транспортное средство должно быть подано под загрузку в оговоренное время. 
Beförderungsmittel soll zur Beladung planmässig bereitstellt sein. 

Водитель обязан следить за качеством погрузки. 

Fahrer soll auf die Qualität der Beladung zu sehen. 

Перевозчик несет полную ответственность за сохранность и целостность груза во время перевозки в соответствии с Конвенцией КДПГ от 19.05.1956 г.

Transporteur trägt die volle Verantwortung für die Unversehrtheit und die Ganzheit der Ladung während der Beförderung.

Carnet TIR( по запросу клиента ) и страховка CMR – обязательны.

Carnet TIR (oder jede Art von Versicherung) und KVO sollen nach Ladung während der Beförderung folgen. 
CMR на данный груз должна быть оформлена в точном соответствии с требованиями oтправителя.

KVO-Klauseln sollen in der genauen Übereinstimmung mit den Forderungen des Absenders aufgemacht sein. 

Все замечания по грузу и его упаковке должны быть записаны в CMR.

Alle Bemerkungen nach der Ladung und seiner Verpackung sollen in KVO bemerkt sein.
Перевозчик строго придерживается предписаний относительно таможенных процедур, в противном случае он несет полную ответственность за возможные расходы.

Transporteur hält fest an den Anordungen bezüglich der Zollprozeduren, andernfalls trägt es die volle Verantwortung für die möglichen Extrakosten. 

Погрузка/разгрузка – 48 часов (СНГ, Украина), 48 часа (западная Европа) – на каждое место погрузки/выгрузки. Сверхнормативный простой, а/м в субботу, воскресенье и праздничные дни   оплачиваться не будет. 

Die Beladung/Entladung ist für GUS, Ukraine 48 Stunden und für westliches Europa 48 Stunden auf jede Stelle der Beladung/Entladung auszumachen).

Акт выполненных работ, счет за выполненную перевозку выставить датой выгрузки автомобиля.

Akt der erfüllten Arbeit und Fracht  werden dasselbe Datum wenn Trailer/Behälter entladen wird ausgegeben.

При  несоответствии габаритных размеров груза и центровой нагрузки указанной в заявке  Исполнитель имеет право на изменение стоимости фрахта транспортировки груза.

Любые дополнительные расходы, возникающие в процессе осуществления данной перевозки груза, должны быть подтверждены документально и согласованы с ведущим экспедитором Заказчика.

Jede Extrakosten der während des Ladungstransports entsteht, sollen mit dem Ladungsspediteur documental bestätigt und koordiniert sein.
_________________________________________________________________________
Если вы согласны с условием перевозки и со ставкой на перевозку, просим Вас подписать данную заявку, заверить печатью и выслать нам по факсу.

Wenn Sie mit der ganzen Transport-Bestimmung und Fracht zustimmen sind, stellen Sie bitte Ihre Unterschrift, stempln Sie darauf und faxen diese Form 

	Besteller: 
Заказчик:
	Vollziehr:

Исполнитель:

	
	ООО «СОВЕРЕН-ХХI»

Идентификационный код  36568591
51931, Украина, Днепропетровская область,        

г. Днепродзержинск, ул. Сыровца, 46, 3 этаж, офис 309          

Банк получателя: 

ОАО БМ Банк, г.Киев, МФО 305965,

Код банка 36568591

№ счета: 2600101301086

Банк корреспондент:

DEUTSHE BANK AG, GERMANY

SWIFT: DEUTDEFF

Банк получатель:

BM BANK, KYIV, UKRAINE

SWIFT: BMLTUAUK

Account: 100947726600 

Тел/факс: +38 (0569) 58-84-78
web: www.sovereign21.at.ua
e-mail:
sovereign-xxi@ukr.net

sovereign21@km.ru      

	_______________________ (________________)         
	___________________________ (Лисовой В.С.)         

	М.П.
	М.П.
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